MNPpUMCHATI JAHHOC CTUIIMCTUYCCKOC CPCACTBO, IMMO3TOMY €TI0 CTHJIb CTOJIb MHOI'OI'PAHCH U
cBOEOOpa3eH.

3aMeI[J1}I$I pC€Yb nays3amu, MOJIMCUHACTOH B BUJAC YaCTUIbL «Nory» MMOAYCPKUBACT UACHO O
TOM, CTapblii pblOaK aOCOJIIOTHO HE MHTEPECYETCS MPOCTHIMHU PAJOCTAMU KU3HU, KOTOPHIMU
oH w1 B npouuiom: «He no longer dreamed of storms, nor of women, nor fights, nor contests
of strength, nor of his wife» [1, c. 22].

AHaI[I/Il'IJ'I03I/IC NOAYCPKUBACT COCPECAOTOYCHHOCTb CTApHUKa HA KCJIAHUN HOoMMAaTh CBOIO
oonbiryro peidy ¢ nensro BepkuBanus: «| will pick up a stray and perhaps my big fish is
around them. My big fish must be somewhere» [1, c. 25].

[Mpumenenue anadopsr «I’ll bring» ykassiBaer Ha kpailiHe SMOIMOHAIBLHOE COCTOSIHUE T'e-
post: «I’ll bring the food and the papers, the boy cried. Rest well, old man. | will bring stuff from
the drug-store for your hands. I’ll bring everything you wish, the boy said anxiously» [1, c. 94].

3HI/I(I)Opa IMPUMCHSCTCA IJIA I/I306pa)KeHI/I${ MOCJICHOBATCIIbHOCTU HApPACTAHUA 3MOI_[I/H711
«l want to see him, and to touch and to feel him, — he thought. He is my fortune, he thought»
[1,c.72].

CHHTaKCUYECKHI napaiCjin3Mm HUCIOJb3YCTCA AJId TOTO, 4T00BI CHHTAKCUYECKHU O(bOp-
MUTb [IEPEUUCIICHIE U COMOCTABJICHUE OJHOTO JercTBus ¢ Apyrum: «The old man nodded and
the boy took his trousers from the chair. The old man went out door and the boy came after
him» [1, c. 23].

Hy>KHO OTMETHUTDH, 4YTO HU3II00JIEHHBIMHA BUJaMH CHHTAKCHYCCKHUX IIOBTOPOB Yy
3. XOMHHTY?s SBISIOTCS MOJMCUHICTOH M aHa(opa, YTO CIIOCOOCTBYET MOBBIIICHHOW PUT-
MHUKE TCKCTA, JUHAMUYHOCTHU 3BYy4YaHH.
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CUHTAKCHUYECKHE CPEJICTBA SMOIIMOHAJBHOI'O BO3JIEVICTBUS
B IYBJIMIUACTUYECKOM JJUCKYPCE

B HacTosiimiee BpeMsi OTHUM W3 HauOOJee BIUATEIBHBIX CIIOCOOOB BO3JCHCTBHS HA 00-
IIECTBEHHOE CO3HAHME SBISAIOTCS cpefcTBa mMaccoBo kommyHukanuu (CMMU). TlogobnHas
poas CMU o00bscHETCS JOCTYIHOCThIO MH(pOpMAIH, OBICTPOTON €€ MPeaOCTaBICHHUS, 11~
POKHM OXBaTOM ayAUTOPHH, COI[MATIBLHONM OpUEHTHPOBAHHOCTHIO [1, C. 14]. Ceronns 8 CMU
UCTOJb3YyeTCs JOBOJILHO OOJIBIIOE YHUCIIO SA3BIKOBBIX CPEJCTB BO3ACUCTBHS Ha OOIIECTBEHHOE
co3HaHue. B 4aCTHOCTH Ha CHMHTaKCHYECKOM YpPOBHE SI3bIKa CYIIECTBYIOT IIMPOKHE BO3MOX-
HOCTH JUIS CO3JaHMs SIPKUX U 9KCIIPECCUBHBIX 00pa3oB. [lepeuncium Hambosee pacmpocTpa-
HEHHbIE CIIOCOOBI YMOLIMOHAIBHOTO BO3/1EUCTBUS.

Ha cuHTakcn4eckoM ypoBHE MPUMEHSIOTCS pa3HOOOpa3HbIe CIIOCOObI KOMITO3UIIMOHHO-
ro MOCTPOEHUS MPeNoKEHUI U TeKkcTa B 1esioM. Mcnoiap3oBaHle MOBTOPOB NPUJIAET YTBEP-
JKJICHUSM OOJIBIINI BeC, aKIIEHTUPYET BHUMAaHKUE YUTaTeNeld Ha Hanbosee 3HAaYUMBbIX ISl aB-
TOpa MOMEHTaxX. B mMyOIMIHUCTHYECKUX TEKCTaX 4acTO BCTPEYAETCS MApaJlIeIu3M — Takas
KOMITO3UIIUS BBICKA3bIBAaHUs, B KOTOPOM OTAENbHBIE YaCTH MOCTPOCHBI OJHOTHIHO. [lapane-
JU3M HEpenKo coueraeTcsi ¢ aHadopoi, uyTo momMoraer oOpaTHTh BHUMaHHE Ha Ba)KHbBIN
¢parment tekcra [2, C. 17]. CylecTBeHHbIM CIIOCOOOM TOBBIIICHHUS aBTOPUTETHOCTH BBICKA-
3bIBaHUS B MYOJHMIIMCTHUKE SBJSIETCS BBEIEHHE IKCIEPTa, YTO MPUIAET TEKCTY CTaTbU OOJBIIYIO
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yOeIUTEIBHOCTh U JOCTOBEPHOCTh. JlaHHAS KaTeropusi CO3Ma&TCs PSIOM CJIOB, MMEHOIIUX
KOHHOTATHBHOE 3HAYEHHWC aABTOPHTETHOCTH, JOCTOBepHOCTH: “‘Specialist”, “expert”,
“counsellor”, “authorities” u np. [2, C. 24].

[lepeunciieHHBIE CHHTaKCUYECKHUE CPEACTBA DKCIIPECCHUBHOCTH H3JIOKEHUS PETYISPHO
HCIIOJIb3YIOTCSL B @HTJIOSI3BIYHON MYOJHUIIMCTHKE, TOCKOJIBKY X yIMOTpeOIeHHe 00BICHACTCS
3ajadyaMi JaHHOI'0O BHMAa KOMMYHHKAIIUH. 910 Jac€T OCHOBAHHE CAcJIaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO

9KCIPCCCUBHOCTb B JAHHOM CJIy4a€ UMECT CTATYC CTI/IJ'IeO6pa3y10H_IeFO IIpU3HAaKa.
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SA3BIKOBOM MOPT®EJIb KAK CPEJICTBO OBYUEHUS
NHOCTPAHHOMY A3BIKY

TexHOoNOrus «I3bIKOBOI MOPT(eEnb» SBIAETCS OJHOW U3 MEPCIEeKTUBHBIX B COBPEMEH-
HOM cHCTEME MHOS3BIYHOTO 00pa30BaHMs, MOCKOJIbKY MO3BOJISIET 3(()EKTUBHO pa3BUBAThH Y
y4aluxcs HaBbIKM CaMOCTOSATEIBHOM paboThl M caMOaHaIu3a.

S3p1KOBOM TOPT(ENH ABIAETCS MAKETOM JJOKYMEHTOB, B KOTOPOM 00y4aeMbIid (PUKCUPYET
CBOM JIOCTIKECHUS U ONBIT B MHOCTPAHHOM s3bIKe. FIcmosb3ysi coOpaHHbIE B SI3bIKOBOM IMOPT-
¢ene MaTepualbl, yJaluluiics UMEET BO3MOXKHOCTh CAaMOCTOSITENIbHO WJIM COBMECTHO C y4YHTe-
JIeM aHaJIM3UPOBAaTh CBOM JOCTIIKEHUS B OOJACTH M3YYEHMS S3bIKa M MHOS3BIYHON KYJIBTYpBHI,
COIIOCTAaBJIATh CBOM YpOBEHb BJIQJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM C YPOBHEM JPYIHX YYalUXCS
B rpynne [1, c. 36].

B kauecTBe nenel SA3bIKOBOTO MOPTQENs BBIACIAIOTCA NOAJAEP)KaHHE U YCUIICHHE
MOTHUBAIIMU y4YalIerocsi B U3YYEHUHN S3bIKOB Ha MPOTSIKEHUU PA3JIMUHBIX 3TANOB €r0 JKHU3-
HU, BO3MOXHOCTh JOKYMEHTAJIBHO OTpa)kaThb 3HAHHUE JIO00Or0 KOJMYECTBA SI3bIKOB, BO3-
MO>KHOCTbh MOKA3aTh JOCTUTHYTHIE YCIEXH B 00JACTH BIJIaJICHUS S3bIKAMHU B YETKOW U TO-
HATHOHU (popme.

B si3p1k0BOM mopTdere, Kak MpaBuIlo, MPEACTaBICHBl TPH YaCTH: S3bIKOBOI MACIOPT, A3bI-
KoBasi Ouorpadus u 10cke [2, c. 46]. B S3pIKOBOM macmiopTe OTPaXeHO KOJIMYECTBO S3BIKOB, KO-
TOPBIMHU BJIAJICET yYalIUICS M yPOBEHb UX BIaJeHUS. B s3bIKOBOI Onorpaduu coaep>KUTcs: UH-
(dbopmaLus 0 TOM, 4YTO OH MOXKET JIeaTh Ha U3y4aeMOM SI3bIKE, T. €. SI3IKOBOM OMBIT 00y4aeMoro.
B nocbe BXonsT ycrnenHbie padoThl y4alerocs: B OBJIaJeHUH HHOCTPAHHBIM s3bIKOM. B martepu-
ajlax J0Ch€ MOTYT OBITh MPEJICTABICHBI «IYYIlMe» MHUCbMEHHbIE PadOThl, CTUXU U PACCKa3bl,
HalMCaHHbIC YYaluMcs, HPOpMaIus 00 y4aCcTUH B KOH(EPEHIMSX, OIBITE MEXKYJIBTYPHOTO
OOIIEeHMsI, Pa3IMUYHOrO POJAa Harpajasl U JUIUIOMbL. MHOrAa B S3bIKOBOW MOpTQEns 100aBIsIOT
Pas3IN4HOrO poJia MaMITKH.

Taxum 00pa3om, UCHONIB30BaHUE TEXHOJIOTHH «SI3BIKOBOM MOPTQENb» B Mpolecce u3yde-
HUSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB ITPEACTABISAET BO3MOKHOCTh OPraHM30BaTh CAMOCTOSATEIBHYIO paboTy
yyamuxcsi HauboJjee palMoHANBHO U CO3Ma€T YCIOBHSI JUISl TOCIEIYIOUIET0 CaMOCTOSITEIBbHOTO
SI3BIKOBOTO 00Pa30BaHMSI.
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